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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

7 cm

 La sortie de buse doit se trouver à au moins 7 cm de distance de la pièce à usiner, étant donné que le 
mélange d’air généré peut détériorer l’appareil.

Conformes aux directives de sécutité UE en vigueur.
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Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés d‘au moins 8 
ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s‘ils (si elles) 
sont correctement surveillé(e)
s ou si des instructions relati-
ves à l‘utilisation de l‘appareil 
en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encou-
rus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et 
l‘entretien par l‘usager ne doi-
vent pas être eff ectués par des 
enfants sans surveillance.

MISE EN GARDE: Cet outil 
doit être placé sur son support 
lorsqu‘il n‘est pas utilisé. 

L‘utilisation sans précaution de 
l‘appareil peut provoquer un in-
cendie, par conséquent: 
–  soyez prudent lors de 

l‘utilisation de l‘appareil dans 
des endroits où se trouvent 
des matériaux combustibles; 

–  ne l‘appliquez pas longtemps 
au même endroit; 

–  n‘utilisez pas l‘appareil en 
présence d‘une at mos-
phère explosive; 

–  gardez à l’esprit que la cha-

leur peut être transmise à des 
matériaux combustibles qui 
sont hors de vue; 

–  placez l‘appareil sur son 
socle après utilisation et 
laissez-le refroidir avant de le 
ranger; 

Remplacement de la ligne de 
raccordement réseau

Danger !
Si la ligne de raccordement ré-
seau de cet appareil est endom-
magée, il faut la faire remplacer 
par le producteur ou son service 
après-vente ou par une person-
ne de qualifi cation semblable 
afi n d’éviter tout risque. 

–  ne laissez pas l‘appareil sans 
surveillance lorsqu’il est sous 
tension.

Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de 
sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour 
pouvoir accéder aux informations à tout moment. 
Si l’appareil doit être remis à d’autres personnes, 
veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité.  Nous déclinons toute 
responsabilité pour les accidents et dommages 
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des 
consignes de sécurité.
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1. Consignes de sécurité

Avertissement !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité, 
instructions, illustrations et caractéristiques 
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-après peut 
entraîner des décharges électriques, un incendie 
et/ou de graves blessures. 
Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l’avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se réfère à des outils électriques 
qui fonctionnent sur secteur (avec câble réseau) 
ou à des outils électriques qui fonctionnent avec 
un accumulateur (sans câble réseau).

1.  Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre 

et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut être source 
d’accidents.

b) Ne travaillez pas avec l’outil électrique 
dans un environnement exposé à un 
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
sières infl ammables. Les outils électriques 
produisent des étincelles, qui peuvent en-
fl ammer la poussière ou les vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes à distance pendant l’utilisation de 
l’outil électrique. En cas d’inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l’outil électrique.

2.  Sécurité électrique
a) La fi che de raccordement de l’outil élec-

trique doit être adaptée à la prise de 
courant. La fi che de contact ne doit être 
modifi ée en aucune façon. N’utilisez pas 
de connecteur adaptateur avec des outils 
électriques comportant une protection de 
mise à la terre. Des fi ches de contact non 
modifi ées et des prises de courant adaptées 
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

b) Évitez d’avoir un contact corporel avec 
des surfaces mises à la terre, comme les 
tuyaux, les chauff ages, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Le risque d’une décharge 
électrique est plus élevé lorsque votre corps 
est mis à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri 
de la pluie ou de l’humidité. La pénétration 

de l’eau dans un outil électrique augmente le 
risque de décharge électrique. 

d) N’utilisez pas le câble de raccordement 
pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l’outil électrique, l’accrocher 
ou débrancher le fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de rac-
cordement de la chaleur, de l’huile, des 
arêtes acérées ou des pièces mobiles. 
Des câbles de raccordement endommagés 
ou embrouillés augmentent le risque d’une 
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air 
avec un outil électrique, n’utilisez que 
des rallonges adaptées pour l’extérieur. 
L’utilisation d’une rallonge adaptée pour 
l’extérieur diminue le risque d’une décharge 
électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter 
d’utiliser l’outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur à courant de défaut. L’utilisation d’un 
dispositif diff érentiel à courant résiduel dimi-
nue le risque d’une décharge électrique.

3.  Sécurité des personnes
a) Faites attention, veillez à ce que vous 

faites et soyez raisonnable en travaillant 
avec des outils électriques. N’utilisez 
pas d’outil électrique lorsque vous êtes 
fatigué(e) ou sous infl uence de drogues, 
de l’alcool ou encore de médicaments. Un 
moment d’inattention pendant l’utilisation de 
l’outil électrique peut entraîner des blessures 
graves.

b) Portez un équipement de protection 
individuelle et toujours des lunettes de 
protection. Le port d’un équipement de 
protection individuelle comme un masque 
anti-poussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque de protection ou 
une protection de l’ouïe selon le type d’outil 
électrique et son utilisation diminue le risque 
de blessures.

c) Évitez une mise en service involontaire. 
Assurez-vous que l’outil électrique est 
éteint avant de le brancher au réseau 
électrique et/ou à la batterie, de le 
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous 
portez l’outil électrique, vous avez le doigt 
sur l’interrupteur ou que vous branchez l’outil 
électrique allumé au réseau électrique, cela 
peut entraîner des accidents. 

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l’outil électrique en 
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marche. Un outil ou une clé se trouvant dans 
une pièce rotative de l’outil électrique peut 
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez à 
avoir une position stable et constamment 
un bon équilibre. De cette manière, vous 
pourrez mieux contrôler l’outil électrique dans 
des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux et les habits des pièces 
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent être attrapés par des 
pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d’aspiration et de 
collecte de poussière peuvent être mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. L’utilisation d’un dispositif d’aspiration 
de la poussière peut permettre d’éviter les 
risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous aff ran-
chissez pas des règles de sécurité pour 
les outils électriques, même si, après 
l’avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez l’outil. Tout manque d’attention peut 
entraîner de graves blessures en quelques 
fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l’outil élec-
trique 

a) Ne surchargez pas l’outil électrique. Uti-
lisez l’outil électrique correspondant à 
votre type de travail. Vous travaillerez mieux 
et plus sûrement avec le bon outil électrique 
dans le domaine de puissance indiqué.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont 
l’interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible à mettre en ou hors circuit 
est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fi che de contact de la prise 
de courant et/ou enlevez l’accumulateur 
amovible avant de procéder à des régla-
ges sur l’appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger l’outil électrique. Ces 
mesures de précaution permettent d’éviter un 
démarrage involontaire de l’outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l’outil 
électrique ainsi que celles qui n’ont pas 
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d’insert avec soin. Contrôlez si les 
pièces mobiles de l’appareil fonctionnent 
sans problème et ne coincent pas, si des 
pièces sont cassées, ou si endommagées 
que le fonctionnement de l’outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d’utiliser 
l’outil électrique. Beaucoup d’accidents 
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vives 
coince moins souvent et est plus facile à gui-
der.

g) Utilisez les outils électriques, les outils 
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail à exécuter. 
L’utilisation d’outils électriques pour d’autres 
applications que celles prévues peut entraî-
ner des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exemptes 
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent 
pas une commande et un contrôle sûrs de 
l’outil électrique dans les situations impré-
vues.

5.  Service après-vente
a) Faites réparer votre outil électrique uni-

quement par un personnel spécialisé 
qualifi é et uniquement en utilisant des 
pièces de rechange d’origine. De cette 
manière, la sécurité d’utilisation de l’outil 
électrique est garantie.

 Consignes de sécurité supplémentaires :
•  Assurez-vous que, que le bouton marche/

arrêt soit bien en position de l’interrupteur 0 
(hors circuit) avant d’enficher la fiche de con-
tact dans la prise de courant.

•  La buse atteint une température de 
600°C. Attention, risque de brûlure! Porter 
des gants et des lunettes de protection. 
Ne pas toucher la buse lors du fonction-
nement.

•  Laisser refroidir le pistolet à air chaud avant 
de le ranger.

•  Ne jamais exposer l’appareil à l’humidité ou 
à la pluie. Stocker l’appareil dans un endroit 
sec.

•  Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance. 
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Tenir l’appareil hors de portée des enfants.
•  Ne jamais diriger le jet d’air vers une 

personne ou un animal. Cet appareil n’est 
pas destiné au séchage des vêtements 
ou des cheveux. Le pistolet à air chaud 
ne doit pas être utilisé comme sèche-
cheveux.

•  L’appareil ne doit pas être utilisé à proximité 
de substances ou de gaz inflammables ou 
explosifs.

•  Ne jamais empêcher le jet d’air en obstruant 
ou en couvrant la sortie d’air.

•  N’utiliser que des pièces détachées et acces-
soires originaux du fabricant.

•  Ne pas porter de vêtements amples ou de 
bijoux. Porter des chaussures à semelles 
antidérapantes et utiliser un filet pour les 
cheveux longs. Veiller à un bon appui lors des 
travaux.

•  Ne jamais utiliser l’appareil dans un environ-
nement humide ou dans des endroits pré-
sentant d’importants taux d’humidité de l’air 
(salle de bains, sauna, etc.).

•  Avant d’utiliser le pistolet à air chaud, contrô-
ler votre zone d’activité quant à des substan-
ces ou matériaux facilement inflammables.

•  Ne jamais transporter le pistolet à air chaud 
par son câble d’alimentation.

•  N’utiliser que des rallonges possédant une 
section transversale minimale de 1,5 mm2.

•  Les réparations (par ex. remplacement du 
câble d’alimentation) ne doivent être ef-
fectuées que par un spécialiste en matière 
d’électricité.

•  Ne pas associer de solvants ou de déca-
pants chimiques à l’utilisation du pistolet à air 
chaud.

•  Nettoyer la buse en cas de salissures.
•  Veiller à une parfaite propreté des ouvertures 

d’entrée et de sortie de l’air.
•  Lors du décapage de peintures, des vapeurs 

toxiques et/ou nuisibles peuvent se former. 
Lors de travaux en intérieur, veiller à une aé-
ration suffisante de la pièce.

•  Ne jamais diriger directement le jet d’air 
chaud sur une vitre ou autre surface en verre.

 

2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1/2)
1.   Buse
2.   Interrupteur marche/arrêt à trois niveaux
3  Câble réseau

2.2 Volume de livraison
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport (s’il 
y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

•  Mode d’emploi d’origine 
•  Consignes de sécurité 

3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

 Le ventilateur à air chaud sert à réchauff er des 
tuyaux à rétraction, à supprimer des peintures et 
à souder et déformer les matières plastiques.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.
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4. Données techniques

 Tension réseau :  ............................ 230 V ~ 50 Hz
Puissance absorbée :   ............................. 2000 W
Température :   ........................... 350°C / niveau 1
................................................... 550°C / niveau 2
Volume d’air :   .........................300 l/mn / niveau 1
................................................500 l/mn / niveau 2
Catégorie de protection :  ............................... II/�
Poids :  ........................................................0,7 kg

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine, 
que les données se trouvant sur la plaque de 
signalisation correspondent bien aux données du 
réseau.

6. Commande

 Attention !
Après la première utilisation, il peut sortir un 
peu de fumée de l’appareil. C’est cependant 
normal.

6.1  3-Interrupteur marche/arrêt à trois ni-
veaux (fi g. 2)

Sélectionnez la température de service désirée et 
le volume d’air avec le bouton marche/arrêt (2).
Le pistolet à air chaud atteint rapidement la 
température de service.

Position de l’interrupteur 1 :
1. Niveau – 350°C / 300 litres/mn.

Position centrale : 
L’appareil est hors circuit.

Position de l’interrupteur 2 :
2. Niveau – 550°C / 500 litres/mn.biais de 
l’interrupteur marche/arrêt.

6.2 Possibilités d’emploi du pistolet à air 
chaud:

•  Décapage de peintures et vernis. 
Attention : Lors du décapage de pein-
tures et vernis, des vapeurs toxiques et/
ou nuisibles peuvent se former. Veiller à 
une aération suffisante.

•  Elimination d’autocollants et de décorations.

•  Dégrippage de vis et écrous métalliques rouil-
lés.

•  Dégel de tuyaux, de serrures, et autres ac-
cessoires gelés. Attention, ne pas dégeler de 
tuyaux en matière plastique ou PVC.

•  Mise en valeur de madrures naturelles du 
bois avant le décapage ou le vernissage.

•  Rétraction de films d’emballage et de tuyaux 
d’isolation en PVC.

•  Fartage de skis et élimination de fart.

Attention: toute chaleur excessive augmente 
le risque d’incendie et d’explosion! Aérez 
bien votre poste de travail. Les gaz et va-
peurs dégagés peuvent être nuisibles à la 
santé et/ou toxiques.

6.3 Protection contre la surchauff e
L’appareil est équipé d’un interrupteur thermique 
pour éviter une surchauff e. Dans le cas de tem-
pératures trop élevées à l’intérieur de l’appareil, 
celui-ci coupe l’élément de chauff e pendant que 
le ventilateur continue de tourner. Dès que la tem-
pérature est à nouveau dans la plage normale, 
l’élément de chauff e est activé.

7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

Danger !
Retirez la fi che de contact avant tous travaux de 
nettoyage.

7.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse pres-
sion.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un 
chiffon humide et un peu de savon. N’utilisez 
aucun produit de nettoyage ni détergeant; 
ils pourraient endommager les pièces en 
matières plastiques de l’appareil. Veillez à 
ce qu’aucune eau n’entre à l’intérieur de 
l’appareil. La pénétration de l’eau dans un 
appareil électrique augmente le risque de 
décharge électrique.
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7.2 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin  
de maintenance.

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la réglemen-
tation, l‘appareil doit être déposé dans un centre 
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas 
de centre de collecte, veuillez vous renseigner 
auprès de l‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La température 
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30 
°C. Conservez l’outil électrique dans l’emballage 
d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obligé, en guise d’alternative à un envoi en retour, à contribu-
er à un recyclage eff ectué dans les règles de l’art en cas de cessation de la propriété. L’ancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra l’éliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.
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CHARTE DE GARANTIE ET DE SERVICE APRES-VENTE

                         
Couverture de la garantie

La garantie Mc Kenzie couvre les vices de fabrication ou de matériau.
Elle ne couvre pas : l’utilisation, l’entretien, la réparation non conforme aux spécifi cations Mc Kenzie, 
les modifi cations personnelles portées à un produit, les détériorations d’emballage. 
Les pièces ‘’dites d’usure’’ ne sont pas prises en charge par la garantie.
Ne sont pas garantis : les pièces d’usure de type disques, lames, fi ls, chaînes, guides, embouts de vis-
sage, forets, mèches, fraises, scies, bobines. 
Les produits doivent avoir été utilisés dans des conditions normales, et non pas de manière profession-
nelle. 
Les ponceuses qui ont été utilisées pour poncer du plâtre ne peuvent être garanties. 
Les produits retournés doivent être complets (exemple batteries, accessoires etc.)

Durée de la Garantie

La garantie Mc Kenzie s’entend sur une période de trois ans, à compter de la date d’achat justifi ée du 
produit par la présentation du ticket de caisse, ou facture émis par le magasin.

Procédure de service Après-Vente Gamme Mc Kenzie

Produit sous Garantie
Le client ayant constaté une défectuosité sur l’outil électroportatif de la gamme Mc Kenzie, et si l’achat 
de cet outil a été eff ectué moins de trois ans auparavant, peut faire valoir son droit à garantie.
Le produit doit être retourné au magasin accompagné de sa preuve d’achat.
Les pièces détachées dites indispensables et ne nécessitant pas d’intervention technique sont disponi-
bles pendant une durée de cinq ans.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia o manual de instruções

7 cm

 A saída do bico tem de estar a pelo menos 7 cm de distância da peça a trabalhar, uma vez que a acu-
mulação de ar resultante pode provocar danos no aparelho.

Em conformidade com as normas de segurança de UE, aplicáveis a este tipo produtos.
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Este aparelho pode ser usado 
por crianças a partir dos 8 anos 
de idade, assim como por pes-
soas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas 
ou sem experiência nem conhe-
cimentos, desde que mantidas 
sob vigilância ou instruídas re-
lativamente à utilização segura 
do aparelho e conscientes dos 
perigos inerentes. As crianças 
não podem brincar com o apa-
relho. A limpeza e manutenção 
não podem ser efectuadas por 
crianças sem vigilância. 

Cuidado: esta ferramenta deve 
ser colocada no suporte quando 
não é utilizada.

O uso descuidado do disposi-
tivo pode, portanto, causar um 
incêndio:
• Pode existir o perigo de in-

cêndio caso não se tenha o 
devido cuidado durante a uti-
lização do aparelho.

•  Tenha cuidado ao utilizar o 
aparelho próximo de ma-
teriais inflamáveis. Não o 
mantenha direccionado para 
o mesmo local durante um 
longo período de tempo.

•  Não o utilize em caso de 
existência de uma atmosfera 
explosiva.

•  O calor pode ser conduzido 
até materiais inflamáveis que 
se encontram cobertos.

•  Depois da utilização, coloque 
o aparelho no suporte e 
deixe-o arrefecer antes de o 
guardar.

Substituição do cabo de 
ligação à rede

Perigo! 
Para evitar perigos, sempre 
que o cabo de ligação à rede 
deste aparelho for danifi cado, é 
necessário que seja substituí-
do pelo fabricante ou pelo seu 
serviço de assistência técnica 
ou por uma pessoa com qualifi -
cação.

•  Não deixe o aparelho sem vi-
gilância enquanto se encont-
rar em funcionamento.

Perigo! 
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas 
algumas medidas de segurança para preve-
nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia 
atentamente este manual de instruções / estas 
instruções de segurança. Guarde-o num local 
seguro, para que o possa consultar sempre que 
necessário. Caso passe o aparelho a outras 
pessoas, entregue também este manual de in-
struções / estas instruções de segurança. Não 
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos 
causados pela não observância deste manual e 
das instruções de segurança.
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1. Instruções de segurança

Aviso!
Leia todas as instruções de segurança, 
indicações, ilustrações e dados técnicos 
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O 
incumprimento das indicações seguintes pode 
provocar choques elétricos, incêndios e/ou feri-
mentos graves.
Guarde todas as instruções de segurança e 
indicações para consultar mais tarde.

A designação „ferramenta elétrica“ usada nas 
instruções de segurança refere-se às ferramentas 
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou às ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1.  Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho limpa 

e bem iluminada. Áreas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminação aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Não utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde 
haja líquidos, gases ou poeiras infl amá-
veis. As ferramentas elétricas produzem faís-
cas que podem infl amar o pó ou os vapores.

c) Mantenha as crianças e outras pessoas 
afastadas durante a utilização da ferra-
menta elétrica. Uma distração pode fazê-lo 
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2.  Segurança elétrica
a) A fi cha de ligação da ferramenta elétrica 

tem de ser compatível com a tomada. A 
fi cha nunca pode ser alterada. Não utilize 
fi chas adaptadoras em conjunto com 
ferramentas elétricas com ligação à terra. 
Fichas não alteradas e tomadas compatíveis 
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto físico com as superfícies 
ligadas à terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogões, frigorífi cos. Existe um maior 
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas 
afastadas da chuva e da humidade. A 
entrada de água numa ferramenta elétrica 
aumenta o risco de choque elétrico.

d) Não utilize o cabo de ligação para outro 
fi m que não o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica 
ou para retirar a fi cha da tomada. Manten-

ha o cabo de ligação afastado de fontes 
de calor, do óleo, das arestas vivas ou de 
partes móveis. Cabos de ligação danifi ca-
dos ou emaranhados aumentam o risco de 
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica 
ao ar livre, use apenas extensões ade-
quadas para o exterior. A utilização de uma 
extensão adequada para o exterior diminui o 
risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente 
húmido, use um disjuntor de corrente de 
falha. A utilização de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

3.  Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste atenção 

ao que está a fazer e proceda de modo 
sensato com uma ferramenta elétrica. 
Não utilize ferramentas elétricas, se 
estiver cansado ou sob a infl uência de 
drogas, álcool ou de medicamentos. Um 
momento de distração durante a utilização da 
ferramenta elétrica pode causar ferimentos 
graves.

b) Use equipamento de proteção individual 
e use sempre óculos de proteção. O uso 
de equipamento de proteção individual, 
como máscara de proteção contra o pó, cal-
çado de segurança antiderrapante, capacete 
de proteção ou proteção auditiva, de acordo 
com o tipo e utilização de ferramenta elétrica, 
diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocação em funcionamento 
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica está desligada antes de 
pegar nela, de a transportar ou ligar à 
alimentação de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a 
ligação à alimentação de corrente, há o risco 
de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire 
as ferramentas de ajuste ou as chaves de 
parafusos. A existência de uma ferramenta 
ou chave numa peça em rotação da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posições impróprias. Certifi que-se 
de que está numa posição segura e man-
tenha sempre o equilíbrio. Dessa forma, 
pode controlar melhor a ferramenta elétrica 
em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use 
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vestuário largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuário afastados das peças 
em movimento. O vestuário largo, as joias 
ou o cabelo comprido podem ser apanhados 
pelas peças em movimento.

g) Se puderem ser montados dispositivos 
de aspiração de pó e dispositivos de 
recolha de pó, estes devem ser ligados e 
utilizados corretamente. A utilização de um 
aspirador de pó diminui os perigos provoca-
dos pelo pó.

h) Não confi e num sentimento de falsa 
segurança nem ignore as regras de segu-
rança para ferramentas elétricas, mesmo 
se já estiver familiarizado com estas após 
uma ampla utilização. O manuseamento 
descuidado pode causar ferimentos graves 
no espaço de segundos.

4.  Utilização e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

a) Não sobrecarregue a ferramenta elétrica. 
Utilize a ferramenta elétrica adequada 
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com 
maior segurança com a ferramenta elétrica 
adequada dentro da gama de potência indi-
cada.

b) Não utilize ferramentas elétricas com o 
interruptor danifi cado. Uma ferramenta elé-
trica que não possa ser ligada ou desligada é 
perigosa e tem de ser reparada.

c) Desligue a fi cha da tomada e/ou remova 
um acumulador amovível antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar peças 
da ferramenta de trabalho ou colocar a 
ferramenta elétrica de parte. Esta medida 
de prevenção evita o arranque inadvertido da 
ferramenta elétrica.

d) Guarde as ferramentas elétricas que não 
estejam a ser usadas fora do alcance 
das crianças. Não deixe que a ferramenta 
elétrica seja usada por pessoas que não 
estejam familiarizadas com ela ou que 
não tenham lido estas indicações. As 
ferramentas elétricas são perigosas, se forem 
usadas por pessoas inexperientes.

e) Trate da conservação das ferramentas 
elétricas e da ferramenta de trabalho com 
cuidado. Verifi que se as peças móveis 
funcionam sem problemas e se não estão 
perras, se existem peças partidas ou 
danifi cadas, que infl uenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As peças 
danifi cadas devem ser reparadas antes da 
utilização da ferramenta elétrica. Muitos aci-

dentes são causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte afi ados 
e limpos. Os acessórios de corte cuidados 
e com as arestas de corte afi adas encravam 
menos e são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de 
trabalho, etc. Tenha atenção às condições 
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso 
de ferramentas elétricas para fi ns diferentes 
do previsto pode originar situações perigo-
sas.

h) Mantenha os punhos e as respetivas su-
perfícies secos, limpos e livres de óleo 
e gordura. Punhos e superfícies de punhos 
escorregadios não permitem o comando e 
controlo seguros da ferramenta elétrica em 
situações inesperadas.

5.  Manutenção
a) A sua ferramenta elétrica deverá ser re-

parada apenas por pessoal técnico quali-
fi cado e apenas com peças sobressalen-
tes originais. Dessa forma, é assegurada a 
segurança da ferramenta elétrica.

 Instruções de segurança complementares:
•  Antes de colocar a ficha na tomada elétrica, 

certifique-se de que o interruptor de liga/des-
liga encontra-se na posição central.

•  A temperatura do bocal chega a 600°C. 
Atenção! Risco de queimadura e incên-
dio! Utilize luvas e óculos de proteção. 
Durante o funcionamento não se deve 
encostar no bocal.

•  Antes de guardar o soprador de ar quente, 
deixe-a resfriar inteiramente.

•  Nunca exponha a máquina à chuva ou à hu-
midade. Mantenha o soprador de ar quente 
em lugar seco.

•  Nunca esqueça a máquina em lugares inde-
vidos. Mantenha a máquina longe do acesso 
de crianças.

•  Nunca direccione a corrente de ar na di-
reção de pessoas ou animais. A máquina 
não de-ve ser utilizada para secar roupas 
ou cabelos. O ventilador de ar quente não 
deve ser utiliza-do como secador de ca-
belos.

•  A máquina não deve ser utili-zada na proxi-
midade de materiais e gases explosivos ou 
facilmente inflamáveis.

•  Nunca impeça a saída da corrente de ar 
quente, obstruindo ou entupindo o orifício de 
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escape do ar.
•  Utilize somente componentes e acessórios 

originais fornecidos pelo produtor.
•  Ao utilizar a máquina, evite vestimentas 

largas ou o uso de adereços. Calce sapatos 
firmes e, se tiver cabelos longos, mantenha-
os presos. Mantenha uma posição firme e 
segura durante o trabalho.

•  Nunca utilize a máquina em lugares molha-
dos ou em lugares com grande humidade do 
ar (salas de banho, saunas).

•  Antes de utilizar o soprador de ar quente, 
certifique-se de que não há materiais e ob-
jetos facilmente inflamáveis em seu local de 
trabalho.

•  Nunca transporte o soprador de ar quente 
carregando-o pelo cabo elétrico.

•  Utilize somente cabos de extensão com uma 
secção transversal mínima de 1,5 mm2.

•  Consertos (p.ex., troca do cabo elétrico) de-
vem ser realizados somente por eletricistas 
especializados.

•  Nunca utilize solventes ou produtos removen-
tes químicos simultáneamente com o sopra-
dor de ar quente.

•  Mantenha o bocal sempre limpo.
•  Certifique-se de que os orifícios para entrada 

e saída de ar quente estejam sempre livres e 
desobstruídos de sujidades.

•  Durante a remoção de tintas, podem originar-
se vapores venenosos e/ou nocivos à saúde. 
Ao trabalhar em ambientes fechados, garanta 
uma circulação de ar suficiente.

•  Nunca direccione a corrente de ar quente na 
direção de janelas e outras superfícies de 
vidros.

 

2. Descrição do aparelho e material 
a fornecer

2.1 Descrição do aparelho (fi gura 1/2)
1.   Bico
2.  Interruptor para ligar/desligar de 3 níveis
3. Cabo elétrico

2.2 Material a fornecer
•  Abra a embalagem e retire cuidadosamente o 

aparelho.
•  Remova o material da embalagem, assim 

como os dispositivos de segurança da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

•  Verifique se o material a fornecer está com-
pleto

•  Verifique se o aparelho e as peças acessóri-
as apresentam danos de transporte.

•  Se possível, guarde a embalagem até ao ter-
mo do período de garantia.

Perigo! 
O aparelho e o material da embalagem não 
são brinquedos! As crianças não devem 
brincar com sacos de plástico, películas ou 
peças de pequena dimensão! Existe o perigo 
de ingestão e asfi xia!

•  Manual de instruções original 
•  Instruções de segurança 

3. Utilização adequada

 O soprador de ar quente serve para aquecer 
mangas termo-retrácteis, remover tintas e soldar 
e deformar plásticos.

A máquina só pode ser utilizada para os fi ns a 
que se destina. Qualquer outro tipo de utilização 
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo daí resultantes são da 
responsabilidade do utilizador/operador e não do 
fabricante.

Chamamos a atenção para o fato de os nossos 
aparelhos não terem sido concebidos para uso 
comercial, artesanal ou industrial. Não assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for 
utilizado no comércio, artesanato ou indústria ou 
em atividades equiparáveis.

4. Dados técnicos

 Tensão de rede:  ............................. 230 V~ 50 Hz
Potência absorvida:  ................................ 2000 W
Temperatura:  ................................. 350 °C/nível 1
....................................................... 550 °C/nível 2
Quantidade de ar:  .....................300 l/min /nível 1
...................................................500 l/min /nível 2
Classe de proteção:  ...................................... II/�
Peso:  ..........................................................0,7 kg
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5.  Antes da colocação em 
funcionamento

Antes de ligar a máquina, certifi que-se de que 
os dados constantes da placa de características 
correspondem aos dados de rede.

6. Operação

 Atenção!
Após a primeira utilização, pode sair algum 
fumo do aparelho. É normal que isso ocorra. 

6.1  Interruptor para ligar/desligar de 3 níveis 
(fi gura 2)

Seleccione com o interruptor para ligar/desligar 
(2) a temperatura de serviço e a quantidade de ar 
desejadas.
Dentro de um curto espaço de tempo o sop-
rador de ar quente atinge a temperatura de 
serviço.

Posição do interruptor 1:
1. Nível – 350 °C/300 litros/min.

Posição central:
O aparelho está desligado.

Posição do interruptor 2:
2. Nível – 550 °C/500 litros/min.

6.2 Utilizações possíveis da pistola de ar 
comprimido:

•  Remoção de tintas e vernizes. Atenção! 
Durante a remoção de tintas e vernizes, 
podem originar-se vapores venenosos e/
ou nocivos à saúde. Ao trabalhar em am-
bientes fechados, garanta uma circulação 
de ar suficiente.

•  Remoção de auto-colantes e decorações.
•  Afrouxamento de parafusos de metal e por-

cas enferrujados ou demasiado apertados.
•  Descongelamento de canos, fechaduras, etc, 

congelados. Atenção! Não utilizar do sopra-
dor de ar quente para descongelar tubos e 
canos de plástico e demais materiais artifici-
ais.

•  Remoção de texturas naturais em superfí-
cies de madeira antes de envernizá-las ou 
macerá-las.

•  Contração e retração de películas de embala-
gem em PVC e tubos isolantes.

•  Enceramento e remoção de cera de esquis.

Atenção: a ação do calor provoca um elevado 
perigo de incêndio e explosão! Arejar bem 
o local de trabalho. Os gases ou vapores 
podem ser nocivos para a saúde e/ou ve-
nenosos.

6.3 Proteção contra o sobreaquecimento
O aparelho está equipado com um disjuntor tér-
mico para prevenir o sobreaquecimento. Quando 
ocorrem temperaturas demasiado elevadas no 
interior do aparelho, o disjuntor desliga o elemen-
to térmico, mas mantém o ventilador a trabalhar. 
Assim que a temperatura volta ao normal, o ele-
mento térmico é novamente ligado.

7. Limpeza, manutenção 
e encomenda de peças 
sobressalentes

Perigo! 
Retire a fi cha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza
•  Mantenha os dispositivos de segurança,  

ranhuras de ventilação e a carcaça do motor 
o mais limpo possível. Esfregue o aparelho 
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres são.

• Aconselhamos a limpar o aparelho direta-
mente após cada utilização.

•  Limpe regularmente o aparelho com um pano  
húmido e um pouco de sabão. Não utilize  
detergentes ou solventes; estes podem 
corroer as peças de plástico do aparelho. 
Certifique-se de que não entra água para o 
interior do aparelho. A entrada de água num 
aparelho elétrico aumenta o risco de choque 
elétrico.

7.2 Manutenção
No interior do aparelho não existem quaisquer  
peças que necessitem de manutenção.
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8. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada 
ou reciclada. O aparelho e os respetivos aces-
sórios são de diferentes materiais, como p. ex. 
o metal e o plástico. Não deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nação ecologicamente correta, o aparelho deve 
ser entregue num local de recolha adequado. 
Se não tiver conhecimento de nenhum local de 
recolha, informe-se junto da sua administração 
autárquica. 

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessórios em 
local escuro, seco e sem risco de formação de 
gelo, fora do alcance das crianças. A temperatura 
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e os 
30 ˚C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.
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 Só para países da UE

Não deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico!

Segundo a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletróni-
cos e a respetiva transposição para o direito interno, as ferramentas elétricas usadas têm de ser recol-
hidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa à solicitação de devolução:
O proprietário do aparelho elétrico, no caso de não optar pela devolução, é obrigado a reciclar adequa-
damente o aparelho elétrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto de re-
colha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e respetiva 
reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes eletrónicos, 
que acompanham os aparelhos usados.

A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e dos anexos dos produtos carece 
da autorização expressa da iSC GmbH. 

Reservado o direito a alterações técnicas.
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CONDIÇÕES DA GARANTIA E SERVIÇO PÓS-VENDA

Termos da garantia

A garantia da Mc Kenzie cobre defeitos de fabrico ou de material.
Não é coberto o seguinte: utilização, manutenção, reparações, quando não tiverem sido respeitadas 
as indicações da Mc Kenzie, modifi cações pessoais que tenham sido feitas num produto, danos da 
embalagem.
As peças designadas como „peças de desgaste“ não são abrangidas pelos termos da garantia.
Estão excluídos da garantia: as peças de desgaste tipo discos, lamelas, fi os, correntes, guias, uniões 
roscadas, brocas, mechas, tupias, serras, bobinas.
Os produtos têm de ser utilizados em condições normais e para fi ns não comerciais. As ferramentas 
que forem utilizadas para lixar estuque são excluídas da garantia.
Os produtos devolvidos têm de estar completos (por exemplo baterias, acessórios, etc.).

Duração da garantia

A garantia da Mc Kenzie é válida por um período de três anos, a partir da data de aquisição do produ-
to, o que tem de ser comprovado mediante apresentação do talão de compra ou da fatura emitida pelo 
revendedor.

Procedimento do serviço pós-venda para a gama de produtos Mc Kenzie

Produtos com garantia válida
Se o cliente detetar um defeito numa ferramenta elétrica portátil da gama de produtos da Mc Kenzie e 
se tiver adquirido esta ferramenta há menos de três anos, pode usufruir do direito à garantia.
O produto tem de ser entregue na loja, juntamente com o talão de compra.
As peças sobressalentes consideradas impreterivelmente necessárias, para as quais não são neces-
sários quaisquer trabalhos técnicos, estão disponíveis por um período de cinco anos.
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